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             Gouverneur Guy Delaval  

TRAIT D’UNION

Ce sera l'occasion au travers  des 
quatre ateliers  (Fondation, Jeunesse/
YEP, Relations Publiques, Actions  de 
District)  de répondre une fois  de plus  à 
notre objectif : Renforcer les Clubs  
Avoir des Clubs Efficaces.

«Puisez en vous  pour embrasser 
l'Humanité» nous  rappelle Kalyan 
Banerjee, Président 2011-2012 du 
Rotary International. Notre Humanité 
immédiate pour nous  rotariens, ce 
sont tout d'abord nos  clubs avec leurs 
actions dans la droite ligne du Rotary : 
SERVIR.

Mais c'est aussi notre District 1780 
Rhône Alpes Mont Blanc avec ses 
objectifs  pour cette année rotarienne 
2011-2012 :   

• Renforcer nos clubs : Avoir des 
clubs efficaces.

• Atteindre 1780 membres  au cours 
de l'année 2012 (soit un solde net 
de +2 par club).

• Faire des Journées Rotariennes de 
la Jeunesse ( J.R.J.) une grande fête 
du Rotary et de la Jeunesse.

«Reach within to embrace Humanity», 
il s'agit d'atteindre notre propre 
intériorité, de la saisir et de la 
comprendre. Nous sommes  invités  à 
sortir de nous.

Le mois  de septembre est le mois  des 
Jeunes Générations.

Il permet de reconnaître les  résultats 
exceptionnels obtenus par les jeunes 
de notre collectivité ou les  participants 
aux programmes  de jeunes. Pour 
notre District, je citerai trois  domaines 
d'action :

• Le ROTARACT , c lub serv ice 
parrainé par le Rotary et destiné aux 
jeunes  de 18  à  30 ans. Notre District, 
qui n'a à ce jour qu'un club Rotaract 
( celui d'Annecy ), doit se mobiliser 
pour en créer deux autres sur son 
territoire.

• Le R.Y.L.A., programme rotarien de 
formation au leadership et qui met 
l'accent sur le sens du civisme et de 
l'épanouissement personnel. Pensez à 
recruter des  jeunes susceptibles  de 
devenir des  leaders pour qu'ils 
part ic ipent au séminai re RYLA 
organisé conjointement entre les  deux 
districts 1780 et 1710.

• Le Youth Exchange Program qui 
permet à des jeunes  de 15 à  19 ans 
de passer de quelques jours  à une 
année dans une famille d'accueil à 
l'étranger et d'y être scolarisés. Nous 
a c c u e i l l o n s  a c t u e l l e m e n t u n e 
cinquantaine de jeunes  de tous  les 
pays  du monde dans  nos  familles pour 
cette année. C'est une expérience 
extraordinaire pour ces jeunes.

Au printemps  2012, les 30/31 mars  et 
1er avril 2012, 450 jeunes  student 
exchange, reçus dans tous les  districts 
de France, participeront aux Journées 
Rotariennes de la Jeunesse sur 
Annecy.

Ce sera vraiment un grande fête du 
Rotary et des Jeunes Générations.

Bonne Rentrée à tous  - A bientôt pour 
ce Séminaire de rentrée,

et «Puisez en vous pour embrasser 
l'Humanité».

Guy Delaval - Gouverneur 2011-2012                                                                                        
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Editorial

Après cette période estivale, qui, je l'espère, fut un moment 
agréable et de détente, et qui débute tous les ans l'année 
rotarienne, voici l'heure de la rentrée et la montée en puissance du 
programme de nos actions. Elle sera marquée pour notre district 
par le Séminaire de Rentrée qui se tiendra le samedi 10 septembre 
2011 au Pôle INEED de la CCI de la Drôme à Rovaltain ( gare TGV ).
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L'Action Jeunes Générations est 
devenue le cinquième domaine 
d'action du Rotary en 2010.

Il est défini comme suit dans l'article 5 
des statuts-types du Rotary club :

« L'Action Jeunes  générations reconnaît 
les  changements positifs  apportés par 
les  jeunes et les jeunes  adultes  au 
travers  d'activités  de développement du 
leadership, d'actions dans  la collectivité 
et à l'étranger, et de programmes 
d'échanges  qui enr ich issent et 
développent la paix et l'entente 
internationale ».

Les programmes  pour les jeunes 
peuvent être le point de départ d'un 
engagement durable au Rotary, mais il 
est important de rappe ler aux 
participants  l'importance de ce qu'ils 
a p p o r t e n t a u x p l a n s l o c a l e t 
international. Nouer des  liens  étroits 
avec les  jeunes  représente non 
seulement un investissement à long 
terme, mais enrichit également la vie 
des clubs.

La Fondation Rotary soutient également 
les  Jeunes  générations  en proposant 
des  programmes  éducatifs, comme les 
Centres du Rotary pour la Paix, ou en 
finançant des bourses  d'études  et des 
actions montées  par ou pour la 
jeunesse.

INTERACT

L'Interact est un programme du Rotary 
International s'adressant aux jeunes de 
12 à 18 ans. Les  clubs  Interact sont 
parrainés par des  Rotary clubs 
individuels qui assurent appui et conseil 
aux Interactiens. Les  clubs  Interact sont 
autonomes  et autosuffisants  et leurs 
objectifs sont de :

Reconnaître et développer l'intégrité et 
le sens des responsabilités ;

Cultiver l'altruisme et le respect 
d'autrui ;

C o m p r e n d r e l a v a l e u r d e l a 
responsabilité individuelle et du travail ;

Promouvoir l'entente internationale et la 
bonne volonté.

ROTARACT

Le Rotaract est un club service parrainé 
par le Rotary et destiné aux jeunes de 
18 à  30 ans. Les  Rotaractiens montent 
des  actions locales et internationales, et 
ils  organisent des  adtivités  liées au 
développement professionnel et au 
Leadership.

Un Rotary club peut soutenir le 
programme Rotaract de plusieurs 
façons :

Informer les  Universités  ou les centres 
communautaires sur le Rotaract;

Créer une commission Rotaract de 
club;

Parrainer un club Rotaract ;

Inviter des  Rotaractiens à des réunions 
de club et travailler ensemble sur des 
actions et des activités de club ;

Aider les Rotaractiens à  acquérir des 
compétences  professionnelles et 
p ro p o s e r d e s f o r m a t i o n s a u x 
responsables de club Rotaract ;

Accueillir les  anciens  Rotaractiens  dans 
les Rotary clubs.

Youth Exchange Program  ( YEP )

Le programme Youth Exchange permet 
à des jeunes  de 15 à 19 ans de passer 
de quelques  jours  à une année dans 
une famille d'accueil à l'étranger et d'y 
être scolarisés.

Les échanges  Nouvelles  Générations 
s'adressent quant à eux aux jeunes de 
18 à  25 ans et peuvent durer de 
quelques  semaines à  trois  mois. Les 
Rotary clubs et les districts  parrainent 
les  part ic ipants qui font off ice 
d'ambassadeurs de leur pays.

RYLA Séminaire de formation au 
Leadership

Les séminaires  RYLA sont des 
programmes Rotariens  de formation au 

Leadership destinés  aux jeunes. Le 
RYLA  met l'accent sur le leadership, le 
sens du civisme et l'épanouissement 
personnel. Ce programme démontre le 
respect et le souci du Rotary pour la 
jeunesse en offrant une formation 
efficace à des  jeunes susceptibles  de 
devenir des  leaders, en encourageant 
leur leadership auprès de leurs pairs, et 
en reconnaissant publiquement ceux 
qui mènent des  actions au service de 
leur collectivité.

Protection des jeunes - Code de 
déontologie

Le Rotary International s'engage à 
assurer la sécurité des jeunes qui 
participent à ses programmes. Il 
incombe donc aux rotariens, à leurs 
conjoints  et aux bénévoles  de faire tout 
leur possible pour garantir la sécurité 
des  enfants  et des jeunes  dans le cadre 
des  activités  du Rotary ainsi que de 
prévenir les maltraitances physiques, 
sexuelles ou psychologiques.

Les Rotariens  peuvent aider les  Jeunes 
Générations en maintenant un contact 
avec les  anciens  participants aux 
programmes. Même si les  anciens 
Interactiens, Rotaractiens, participants 
au Youth Exchange et Rylaciens  ne 
résident plus dans  notre district, il est 
fort probable que des participants 
d'autres  pays  ou districts  soient 
présents. Il faut les  inviter à une réunion 
de club et à  des  manifestations  de club 
ou de district.

Les Interactiens d'hier sont les 
Rotaractiens  d'aujourd'hui et les 
Rotariens de demain.

ACTION  JEUNES  GENERATIONS
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FONDATION  ROTARY  Objectifs 
2011-2012

Trois objectifs  canaliseront nos 
énergies au cours de cette année :

• Finir notre travail d'éradication de 
la polio, notre priorité absolue,

•  Renforcer chez les Rotariens  le 
sentiment que la Fondation est leur 
Fondation au travers de leurs 
c o n t r i b u t i o n s a u F o n d s  d e 
participation aux programmes, au 
Fonds permanent et au programme 
des Centres du Rotary pour la Paix,

•  Poursuivre nos  progrès réalisés 
dans  le cadre du Plan Vision  pour 
l'avenir et aligner nos  actions sur ses 
six axes stratégiques :

• Paix et prévention/résolution des 
conflits.

• Prévention et traitement des maladies.
• Eau et assainissement.
• Santé de la mère et de l'enfant
• Alphabétisation et éducation de base.
• Développement économique et local.

LES  COORDINATEURS  REGIONAUX

La nouvelle gouvernance du Rotary, au 
n i veau de chaque zone , es t 
représentée par une équipe de 3 
c o o r d i n a t e u r s a u t o u r d e 
l'Administrateur du Rotary International.

Chaque équipe de coordinateurs 
régionaux regroupe trois Rotariens :

• Le coordinateur du Rotary  ( RC ).
• Le coordinateur régional de la 

Fondation  ( RRFC ).
• Le coordinateur image publique  

( RPIC ).
qui sont nommés par le Président du 
Rotary International ou le Président 
du Conseil d'Administration de la 
Fondation.

Chaque catégorie de coordinateurs 
est composée de Rotariens  ayant 
une expertise professionnelle et une 
expérience du Rotary dans  des 
domaines précis. Le rôle de ces 
coordinateurs est d'orienter les 
Rotariens vers  les ressources qui 
peuvent leur être uti les et de 

promouvoir les  priorités  du plan 
stratégique du Rotary :

• Soutenir et renforcer les clubs.
• Cibler et intensifier l'action humanitaire.
• Améliorer l'image du Rotary et 

sensibiliser le public.

Pour ce qui concerne la zone 11 
( France, Andorre, Monaco ) :

• L'Administrateur du Rotary International 
est Elio Cerini  (RC Milano Duomo).

• Le Coordinateur du Rotary (RC)  est 
Dominique Dubois (RC Lille).

• Le Coordinateur de la Fondation Rotary 
(RRFC) est Jean Michel Becavin ( RC 
Vaison la Romaine).

Il est assisté par cinq adjoints, également 
nommés par Bill Boyd, Président de la 
Fondation Rotary et qui sont répartis  ainsi 
pour l'année 2011-2012 :

Gérard Morel
 D 1640 – 1660 – 1770
Marc Dufond 
 D 1510 – 1650 – 1720 
Evelyne Renou   
 D 1690 – 1700 – 1740 
Bernard Pichon 
 D 1520 – 1670 – 1680

 
  – 1750 – 1790 
Chantal Pasqualini D 1710 – 1730 – 1760

 
  – 1780  
Le Coordinateur de l'image publique du 
Rotary est Bernard Attard ( RC Nice ).

PROGRAMMES  PILOTES

Afin d'atteindre l'objectif du plan 
stratégique du Rotary visant à favoriser 
l'innovation et la  flexibilité, le Conseil 
d'Administration du Rotary International a 
souhaité évaluer l'impact que pourraient 
avoir de nouveaux types  de membres  et 
des modes  de fonctionnement différents 
sur l'engagement des Rotariens, la 
croissance et la fidélisation des  effectifs, 
leur diversité, l'action locale et 
internationale, le financement de la 
Fondation et l'efficacité des clubs.

Quatre nouveaux programmes pilotes 
ont été lancées et ils  se dérouleront 
du 1er juillet 2011 au 30 juin 2014 :

Club satellite
Ce programme vise à autoriser un 
club hôte a avoir des  clubs  satellites 
se réunissant en des  lieux et à des 
jours et horaires différents

Membre « Corporate »
Ce programme permet à 
une société/entreprise/association 
implantée dans la région de devenir 
membre d'un club. Une fois sa 
candidature approuvée, le membre  
«corporate» désignera plusieurs 
représentants pour assister aux réunions 
statutaires, participer aux actions, 
prendre part aux scrutins, occuper des 
fonctions de dirigeants, etc...

Membre Associé
Ce programme permet à des  membres 
associés  de se familiariser avec le club, 
ses membres, ses  programmes, ses 
actions ainsi qu'avec les obligations  du 
Rotarien, l'objectif étant qu'i ls 
deviennent à terme membres actifs.

Club Innovation
Ce programme vise à autonomiser les 
c l ubs dans  l e cho i x de l eu r 
fonctionnement pour mieux répondre 
aux besoins de leurs  membres et de la 
collectivité. Les  clubs  sont autorisés  à 
dévier des statuts type du Rotary Club 
et à modifier leur règlement intérieur 
dans  tous les  domaines  à l'exception 
des cotisations dues au Rotary.

Deux clubs  du District 1780 Rhône 
A l p e s M o n t B l a n c o n t é t é 
sélectionnés, après leur demande de 
part ic ipat ion, pour su ivre ces 
programmes pilotes :

• RC Annecy Tournette        
Programme pilote  Club Innovation

• RC Annemasse                  
Programme pilote  Membre Associé

DEFI  POLIO +

Les contributions  en faveur du Défi 200 
millions du Rotary pour l'éradication de 
la  polio s'élevaient au 39 juin 2011 à 
plus de 182 millions de dollars.

Aujourd'hui la  présence du virus sauvage 
de la polio est circonscrite à certaines 
parties  de quatre pays : l'Afghanistan, 
le Pakistan, l'Inde et le Nigéria.

«Aucun cas de polio n'a  été enregistré 
en Inde ces quatre derniers mois» 
nous communiquait Kalyan Banerjee.

Nous sommes véritablement 
'à çà' d'éradiquer la polio !

PARLONS  DU ROTARY



Le Conseil de législation triennal est 
un élément important du processus 
de gouvernance du Rotary. S'il revient 
au conseil d'administration de fixer les 
l i gnes de condu i t e du Ro ta r y 
International, le Conseil de Législation 
permet aux clubs  d’influer sur la 
gouvernance de l’association. Tous les 
trois  ans, chaque district envoie un 
délégué au Conseil de législation qui, tel 
un parlement, étudie et vote les  projets 
proposés. 

Les projets  peuvent émaner d’un club, 
d’une conférence de district, du Conseil 
de législation, du conseil d’administration 
du R.I. etc. En 1986 c’est une résolution 
qui fut à l'origine de Polio Plus et en 1989 
une autre ouvrit le Rotary aux femmes  ; 
pour ne citer que deux des  décisions 
majeures prises par ce Conseil. 

Le Conseil est composé des : 

membres  votants  : les 531 délégués 
représentant chacun leur district,

membres  non votants : le 
président et un vice-
président du Conseil de 
Législation, le président 
d u R . I . , l e s 
administrateurs et les 
anciens présidents du R.I. 

Conseil 2013 

Le prochain Conseil de législation se 
déroulera en avril 2013  à Chicago. 
L'échéance pour soumettre des projets 
d'amendement ou de résolution au 
Conseil 2013 est fixée au 31 décembre 
2011. Date de rigueur.

Nouveauté  : obligation d’accompagner 
d'un exposé des motifs tout projet 
d'amendement ou de résolution soumis. 
Pour plus  de détails, le mode d’emploi 
complet du COL 2013  se trouve à 
l ’ a d r e s s e s u i v a n t e  : h t t p : / /
www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/
col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf 

Délégué de notre district, je me tiens à 
votre disposition pour vous aider à 
vérifier que votre projet est éligible puis, 
votre projet étant formulé, le soumettre 
au vote des clubs du district 1780. 

La rédact ion des  projets  étant 
comp lexe e t l e p rocessus de 
soumission long, finalisez votre projet 
dès maintenant !

Jacques MONTABERT 
Gouverneur 2004/2005

Délégué du District 1780 au
Conseil de Législation 2013

LE CONSEIL DE 
LÉGISLATION
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CARTE VISA PREMIER
PRESTIGE ROTARY

Soutenez les actions qui vous 
tiennent à coeur avec la Carte Visa 
Premier Prestige Rotary.

C'est une carte de dons avant tout.

Cette carte bancaire a pour principal 
objectif de contribuer financièrement 
aux actions de votre club et à Polio+ :

Pour votre club : en 
adoptant la carte Visa 
Premier Prestige Rotary, 
vous  soutenez les  actions 
de votre club. Un don de 
50 Euros  est versé la 

première année de souscription.

Pour Polio+ : à  partir de la  deuxième 
année et chacune des  années 
suivantes, 50 Euros sont versés à Polio+.

En outre à  chaque achat réalisé avec 
votre carte, un don de 0,05 Euro est 
versé à Polio+.

Premiers  résultats  de la carte Visa 
Premier Prestige Rotary :

Les  300 premiers porteurs  de cette 
carte ont déjà offert 21 000 Euros  aux 
clubs et à la Fondation.

Pour information : www.carteprestige-
rotary.fr

Notez que le référant pour notre District 
1780 Rhône Alpes  Mont Blanc est 
Bernard Marce.

http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.rotary.org/RIdocuments/fr_pdf/col13_how_to_propose_legislation_fr.pdf
http://www.carteprestige-rotary.fr/
http://www.carteprestige-rotary.fr/
http://www.carteprestige-rotary.fr/
http://www.carteprestige-rotary.fr/


J’ai eu connaissance du programme 
du Rotary d’études internationales 
sur la paix et la résolution des 
conflits (RWPF) par une amie et 
ancienne collègue de travail il y a 
quatre ans. C’est la première fois  que 
j’entendais parler d’un programme qui 
offrait à  des professionnels  des droits 
de l’homme, du développement ou de 
la prévention des conflits/construction 
de la paix, la possibilité de reprendre 
des  études pendant un ou deux ans 
pour se perfectionner dans  leur 
domaine. A l’époque, je venais  à peine 
d e c o m m e n c e r m a c a r r i è r e 
professionnelle et je n’étais  pas 
concernée mais  l’idée m’a paru 
excellente et est restée pour cette 
raison dans un coin de ma tête. 

L’année dernière, j’ai finalement décidé 
d e p o s e r m a c a n d i d a t u re a u 
programme du RWPF pour suivre le 
Master en relations  internationales  avec 
une spécialisation sur l’Amérique latine 
de l’Université del Salvador de Buenos 
Aires (Argentine).

C’est en effet la possibilité d’étudier 
l’histoire et l’expérience de cette région 
du monde en matière de transition 
démocratique, protection des droits  de 
l’homme et prévention des  conflits  qui 
m’a poussée à faire ce choix. Depuis 
que je travaille, d’abord au Club de 
Madrid pour la transit ion et la 
consol idat ion démocrat iques  et 
maintenant au Centre international 
pour la  Justice transitionnelle (ICTJ), j’ai 
pu mesurer l’importance de l’échange 

d’expériences et notamment celles des 
p a y s  d ’ A m é r i q u e l a t i n e , p o u r 
comprendre l es  changements , 
répondre aux défis actuels et trouver 
des  solutions créatives  pour construire, 
soutenir ou consolider la  démocratie et 
la paix. Dernièrement, les  14 et 15 avril 
2011 , c ’ e s t l ’ Amé r i que l a t i n e 
(Argentine, Chili, Salvador, Guatemala 
et Pérou) qui a servi de base de 
réflexion à la première conférence de 
l’ICTJ sur la justice transitionnelle dans 
le contexte post-autoritaire actuel de 
Tunisie. 

Les  18  mois du programme RWPF en 
Argentine vont donc me permettre 
d’acquérir ces  connaissances et 
d’approfondir certains sujets  comme le 
renforcement des  capacités  des 
acteurs locaux notamment par 
l’échange d’expériences, l’importance 

de la participation des femmes dans 
c e s  p r o c e s s u s  d e t r a n s i t i o n 
démocratique et construction de la 
paix, etc. Comme l’écrit Edgar Morin 
dans son dernier livre intitulé La Voie, 
l ’éducat ion d’aujourd’hui forme 
beaucoup d ’exper ts dans  des 
domaines précis  mais peu arrive à 
penser le monde dans  son ensemble  : 
« L a c o n n a i s s a n c e d o i t s a v o i r 
c o n t e x t u a l i s e r , g l o b a l i s e r , 
multidimensionnaliser, c’est-à-dire être 
complexe. […] Une pensée complexe 
[…] permet de développer l’aptitude à 
réagir de façon pertinente en situation 
nouvelle». 

C’est une opportunité unique que 
m’offrent la Fondation Rotary et le Club 
de Thonon-Genevois International qui 
me soutient dans ce projet «tremplin» 
et je leur en suis  très  reconnaissante. 
Je suis  convaincue que ce programme 
va  passer très vite : j’aurai mille choses 
à découvrir mais  surtout très  envie de 
mettre en pratique tout ce savoir pour 
contribuer au renforcement de la 
démocratie et de la paix.

Sophie Huguenet

* : Le Club de Madrid est une organisation 
indépendante dédiée au renforcement des 
valeurs démocratiques qui s’appuie sur 
l’expérience unique et le leadership de ses 
80 membres – tous  anciens chefs d’Etat ou 
chefs  de gouvernement de près  de 56 pays 
du monde.

ARTICLE DE SOPHIE HUGUENET,
BOURSIER CENTRE DE LA PAIX,

POUR LE «TRAIT D’UNION»
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ROTARY CLUB DU CHEYLARD
LE MARATHON DE L’ARDÈCHE
Il se courra le 11 septembre 
2001 sur l’ancienne voie de 
chemin de fer (CFD) qui longe 
la  vallée de l’Eyrieux. Il part de 
La Voulte et arrive au Cheylard 
en traversant les villes de :

St Laurent du Pape - St 
Fortunat sur Eyrieux - St Vincent 
Durfort - Les  Ollières  sur Eyrieux 
- St Sauveur de Montagut - 
G l u i r a s - S t M i c h e l d e 
Chabrillanoux - St Maurice en 
Chalencon - Chalencon - St 
Julien Labrousse - Les Nonières

Son dénivelé est de 335m. Le revêtement est en partie 
bitumé et en partie en terre dure. Les quelques portions en 
pouzzolane ont été aménagées par les communes  et 
communautés  de communes au prix de travaux importants. 
Il faut pour cela les remercier.

Course officielle inscrite dans  le calendrier 2011 des 
Courses Hors Stade Drôme-Ardèche.

Il se courra annuellement et c’est l’unique marathon en 
Drôme-Ardèche.

Pour les  coureurs moins habitués  à courir de longues 
distances  comme le marathon, il sera possible de parcourir 
la  distance en équipe de 2 coureurs  qui se relaieront à mi-
parcours.

On attend plus de 300 coureurs dès la première année.

Récompenses  : Chaque coureur recevra un T-shirt 
technique à  l’inscription, un bon de réduction de 20% sur le 
prix usine pour des articles d’une marque réputée.

Chaque coureur terminant l’épreuve aura une médaille.

Un repas est offert à chaque coureur au Cheylard.

Des  lots  en nature seront distribués  aux meilleurs temps 
dans  chaque catégorie (Espoirs, séniors, vétérans, hommes 
et femmes).

Planning du Marathon de 
l’Ardèche : 

Jusqu’au 5 septembre 2011, 
inscription sur Internet  ; accès 
au formulaire d’inscription sur le 
site www.marathon-ardeche.fr

10 Septembre 2011, de 14H00 
à 18H00, retrait des  dossards et 
inscr ipt ions  à l ’Off ice de 
Tourisme de La Voulte 

11 Septembre 2011 : De 
06H30 à 08H15, retrait des 

d o s s a r d s e t d e r n i è r e s 
inscriptions à l’Office de Tourisme de La Voulte.

A 09H00 Précises, Départ du Marathon de l’Ardèche Vallée 
de l’Eyrieux à proximité du collège de La Voulte.

A 14H00, Fin de la course, les concurrents qui ne seraient 
pas arrivés seront déclarés hors course.

De 12H00 à 15H00, déjeuner servi aux coureurs et aux 
bénévoles  sur la place Saléon Terras du Cheylard. Les 
accompagnants  qui auront acquitté le prix du repas  seront 
également servis dans la mesure des places disponibles.

Une navette partant du point d’arrivée du Marathon, 
permettra aux coureurs de rejoindre la Place Saléon Terras.

A 15H00, remise des  récompenses aux vainqueurs  de la 
course dans les différentes catégories.

A 16H00, un car partira du centre du Cheylard pour 
regagner La Voulte.

Animations : L’idée principale qui présidait à l’organisation 
de ce Marathon était d’en faire un événement convivial où 
les  coureurs  ne seraient pas  les seuls  acteurs  de la  fête. 
Pour cela, les communes  limitrophes  du parcours ont prévu 
d’organiser des animations qui serviront autant à donner de 
l’entrain aux coureurs  qu’à égayer les  spectateurs  que nous 
attendons nombreux.

Le club de Grenoble Grésivaudan est heureux de nous annoncer la venue dans son sein de :

Michel Molus (chef d’entreprise) intronisé le 16 mai 2011

Jean François Haond (notaire) intronisé le 1er juillet 2011

François Mornand ( Past Gouverneur 2006-2007) qui nous a rejoint le 29 août dernier

ROTARY CLUB DE GRENOBLE GRÉSIVAUDAN
NOUVEAUX MEMBRES

http://www.marathon-ardeche.fr
http://www.marathon-ardeche.fr


Ces quatre Clubs de notre district se 
sont réunis pour vendre des bulbes 
de tulipes de haute qualité.

En s’unissant, ils  peuvent profiter des 
meilleures  conditions  d’un fournisseur 

hollandais  et ainsi pouvoir financer 
leurs actions...

... par exemple une contribution aux 
dons  de moelle osseuse ou encore 
l’achat de défibrillateurs.

N’hésitez pas à contacter ces 
clubs*. Les commandes sont à 
passer avant le 15 septembre.

* : Cliquez sur le nom d’un club pour le 
contacter par mail ou accéder à sa page 
spéciale ‘bulbes de tulipes’.

UNE ACTION - QUATRE CLUBS
EVIAN-THONON + ST PÉRAY-TOURNON +
THONON-LÉMAN + THONON-GENEVOIS-INTL
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Toutes les informations sur cette opération en cliquant SUR CE LIEN. Contactez le club de votre choix*

R A P P E L

ROTARY CLUB
THONON GENEVOIS INTERNATIONAL
ACTION "BATEAU GENÈVE"

Grande  Fête  de  Solidarité  Rotarienne
Jeudi  22  septembre  2011  à  Bateau  Genève

Soirée organisée par le Rotary Club Thonon Genevois International en faveur de Bateau
Genève.

Ouverture des portes dès 19h30 autour verre de le dîner, préparé par Genecand, sera
servi à 20h30 et accompagné minuit concert de Jazz.

Réservation obligatoire par e-­‐mail (soireeRCTGI@gmail.com) avant le lundi 19 septembre 2011 (dans la
limite des 100 places disponibles).

Aucune réservation ne sera validée avant réception du règlement.
Billet : chf 110/pers

Adresse : Bateau Genève, Quai marchand des Eaux-­‐ Vives, Quai Gustave Ador (Jardin Anglais)
Tenue correcte exigée / Business Casual
Attention : à bord seuls les règlements en espèces seront acceptés

mailto:contact@thonon.info?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
mailto:contact@thonon.info?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
mailto:sauvaget%20%3Cpierremarie.sauvaget@free.fr%3E?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
mailto:sauvaget%20%3Cpierremarie.sauvaget@free.fr%3E?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
http://www.rotary-thonon-leman.org/action_tulipes/action_tulipes.htm
http://www.rotary-thonon-leman.org/action_tulipes/action_tulipes.htm
mailto:DARBOIS%20Laurent%20%3Cdarbois@bluewin.ch%3E?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
mailto:DARBOIS%20Laurent%20%3Cdarbois@bluewin.ch%3E?subject=Contact%20pour%20les%20bulbes%20de%20tulipes
http://dl.dropbox.com/u/25349204/rotary_brochure-tulipes-St%20P%C3%A9ray-Tournon.pdf
http://dl.dropbox.com/u/25349204/rotary_brochure-tulipes-St%20P%C3%A9ray-Tournon.pdf


ROTARY CLUB CHAMBERY
RÉSERVEZ VOTRE SOIRÉE !

THÉÂTRE À L’AÉROPORT DE CHAMBÉRY-SAVOIE
LE SAMEDI 24 SEPTEMBRE 2011

AU PROFIT DE L’ASSOCIATION BUMI-SEHAT FRANCE
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Association Bumi Sehat France 

Loi 1901 
contact@bumisehatfrance.org 

www.bumisehatfrance.org 
04 76 37 44 24 

 









 
 
 
L’aéroport de Chambéry-Savoie soutient l’action humanitaire de l’association Bumi Sehat dans ses activités 
en France en mettant à sa disposition l’aérogare de l’aéroport le temps d’une soirée. Le Bumisehat de Bali 
qui regroupe des sages-femmes et des médecins est un centre de soins gratuits pour tous. Le relais en France, 
dont le siège social est à Chambéry, est né de la rencontre entre la fondatrice du Bumi Sehat et un couple de 
savoyards. Tarif unique à 12 €. Les bénéfices seront reversés en totalité au centre de soins de Bali le «Yayasan 
bumisehat ». 
 
Une pièce de théâtre sous le signe de la bonne humeur dans l’aérogare de l’aéroport. 






L’association Bumi-Sehat en France : les raisons d’un engagement 








06 77 97 46 60 - 








  
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ASSIDUITE MOIS DE AOUTASSIDUITE MOIS DE AOUTASSIDUITE MOIS DE AOUT
CLUBS POURCENTAGE NBRE REUNIONS ADMISS DEMISS EFFECTIFS

AIX LES BAINS LAC DU BOURGET 34 4 32
ALBERTVILLE - CONFLANS N.C N.C N.C
ANNECY 47 3 50
ANNECY - RIVE GAUCHE 67 2 1 41
ANNECY - TOURNETTE 41 5 35
ANNECY - VAL DE FIER 54 4 23
ANNEMASSE 48 4 53
ANNEMASSE - GENEVOIS 40 4 20
ANNONAY 55 4 60
AUBENAS - VALS LES BAINS 53 4 41
BONNEVILLE LA ROCHE / FORON 51 4 23
BOURGOIN - ISLE D'ABEAU 28 2 25
BOURGOIN - LA TOUR DU PIN 29 5 58
BOURG SAINT MAURICE N.C N.C 14
BOURG ST ANDEOL - VIVIERS - LE TEIL 47 1 17
CHAMBERY 36 4 1 48
CHAMBERY - CHALLES LES EAUX 42 3 51
CHAMBERY - COMBE DE SAVOIE N.C N.C 41
CHAMBERY - DENT DU CHAT 30 4 1 27
CHAMONIX MT BLANC MEGEVE 57 5 47
CREST VALLEE DE LA DROME N.C N.C N.C
DROME DES COLLINES N.C N.C 32
EVIAN - THONON 56 5 1 50
GRENOBLE N.C N.C 58
GRENOBLE - BASTILLE 33 2 39
GRENOBLE - BELLEDONNE N.C N.C 43
GRENOBLE - CHARTREUSE 30 3 35
GRENOBLE - DRAC - ROMANCHE 52 1 27
GRENOBLE - GRESIVAUDAN 68 2 2 19
GRENOBLE - OUEST N.C N.C N.C
GRENOBLE - SUD N.C N.C 34
LE CHEYLARD 52 4 12
MT BLANC - VALLEE DE l'ARVE 74 4 26
MONTELIMAR 52 N.C N.C
MONTMELIAN LA SAVOYARDE 65 3 N.C
MOUTIERS - TARENTAISE N.C N.C 32
PRIVAS 41 5 22
ROMANS 34 4 53
SAINT JEAN DE MAURIENNE 36 1 42
SAINT JULIEN EN GENEVOIS 39 4 40
SAINT MARCELLIN 50 1 20
SAINT PERAY TOURNON 37 5 26
THONON GENEVOIS INTERNATIONAL 52 4 1 23
THONON - LEMAN 54 4 38
TRICASTIN 49 4 18
VALENCE 25 4 53
VALENCE DROME PORTE DU SOLEIL 44 5 30
VALENCE MISTRAL 63 1 19
VOIRON PORTE DE CHARTREUSE 48 3 1 43

TOTAUXTOTAUX 2 6 1540


